
レ

カ
ラ
ン

ヲ

現代語訳

誰
が
カ
ラ
ス
の
雌
雄
を
区
別
で
き
よ
う
か

（
い

や
誰
に
も
で
き
な
い

）

直
ヲ

レ

現代語訳

安 ク
ニ
カ

ラ
ン
ヤ

さ
ク
ニ

現代語訳

雌

之

雄

ヒ
ン

適

帰

焉

鶏

二

私
は
ど
こ
に
身
を
寄
せ
た
ら
い
い
の
だ
ろ
う

か

、
い
や
ど
こ
に
も
寄
せ
ら
れ
な
い

ど
う
し
て
先
生
を
知
ら
な
い
こ
と
が

あ
ろ
う
か

（
い
や
な
い

）

得点　　　　　　　/70

也
現代語訳

一
ど
う
し
て
臣
下
に
正
直
で
あ
る
よ
う
に
ち
責
め

る
こ
と
が
で
き
よ
う
か

(

責
め
る
こ
と
が
で
き

な
く
な
る
で
は
な
い
か

)

乎

書き下し文 （ 7 ）

何
を
以
て
臣
下
の
直
を
責
め
ん
や

何
ヲ

以
テ

責 メ
ン

二

下

之 の

臣

書き下し文 （ 6 ）

何
為
れ
ぞ
其
れ
子
を
知
る
こ
と
莫
か
ら
ん
や

何

為 レ
ゾ

其

知
レ

子
ヲ

莫

ル
コ
ト

書き下し文 （ 5

一

）

誰
か
烏
の
雌
雄
を
知
ら
ん
や

誰
カ

知
二

烏 か
ら
す

鶏
を
さ
ば
く
の
に
ど
う
し
て
牛
刀
を
使
う
必
要

が
あ
る
か

（
い
や

、
使
う
必
要
は
な
い

）

矣 牛

現代語訳

刀
ヲ

一

用

現代語訳

君
子
は
ど
う
し
て
兄
弟
が
い
な
い
こ
と
を
気
に

か
け
る
こ
と
が
あ
ろ
う
か

（
い
や

、
気
に
か
け
る
必
要
は
な
い

）

乎

無 キ
ヲ

一

也

書き下し文 （ 4 ） 書き下し文

患
三

書き下し文 （

我
安
く
に
か
適
帰
せ
ん

鶏
を
割
く
に
焉
ん
ぞ
牛
刀
を
用
ひ
ん

我 割

子
レ

セ
ン

二

兄

弟

次
の
漢
文
の
書
き
下
し
文
と
現
代
語
訳
を
書
き
な
さ
い

。
一
部
送
り
仮
名
を
省
略
し
て
い
ま
す

。

）

名前

漢
文

年

組

（

見

ど
ん
な
面
目
が
あ

っ
て
彼
ら
に
会
え
よ
う
か

（
い
や

、
合
わ
せ
る
顔
が
な
い

）

現代語訳

之
レ

書き下し文

何
の
面
目
あ
り
て
か
之
に
見
え
ん

ノ

ニ

何

面

目 ア
リ
テ
カ

ま
み
エ
ン

）1（（ 3 ）

ヲ

2 ）

君
子
は
何
ぞ
兄
弟
無
き
を
患
へ
ん
や

君

ハ

何
ゾ

ヘ
ン

ク
ン
ゾ

※
之
…
彼
ら
（
亡
く
な
っ
た
兵
士
の
遺

※
直
…
正
直


	Sheet1



